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No. 193. THE PUBLIC HEALTH (VILLAGES) LAW,
. CAP. 142.

ORDER IN COUNCIL No. 2614
MADE UNDER SECTION IO.
Authority to the Village Health Commission of Episkopi (Limassol District)
to contract a loan.
A. B. WRIGHT,
Governor.

 In exercise of the powers vested in me by section 10 of the Public Health
(Villages) Law, I, the Governor, with the advice of the Executive Council,
do hereby order as follows :—

1. The Village Health Commission of Episkopi (Limassol District)
(hereinafter referred to as the Village Health Commission ™) shall be at
liberty to borrow from the Loan Commissioners (hereinafter referred to as
“ the Lender ) the sum of four hundred and sixty pounds (£460) at a rate of
interest not exceeding four per centum (4%) per annum, subject to the
following terms and conditions, that is to say :—
(a) the sum borrowed shall be repayable by the Village Health
Commission to the Lender in six equal annual instalments (com-
“prising sinking fund and interest) ;

(b) the Villige Health Commission shall, in each year and until final
repayment of the sum borrowed, insert in the annual estimates as
a charge on its revenues the annual instalment payable in the year
to which such estimates relate ;

(¢) the sum borrowed shall be utilized by the Village Health Com-

mission for the erection of two slaughter-houses (onc for the
Greek and oné for the Turkish community).

2. For the purpose of securing the repayment of the sum under the
loan the Village Health Commission is hereby authorized, subject to any
prior mortgage thereon, to mortgage to the Lender all the fees, charges
and rates now payable or hereafter to become pavable to the Village Health
Commission under the provisions of the Public Health (Villages) Law.

Ordered this 8th day of April, 1953.

. A. S. ALDRIDGE,
(M.P. 1266/50/59.) Clerk of the Execcutive Council.

No. 194. THE. PUBLIC HEALTH (VILLAGES) LAW.
. ‘ CAP. 142. ‘

ORDER IN COUNCIL No. 2615
MADE UNDER SECTION 10.

Authority to the Vil{age. Health Commission of Angastina (Famagusta
o District) to contract a loan.
A. B. WricHT,
Governor.

In exercise of the powers vested in me by section 10 of the Public Health

(Villages) Law, I, the Governor, with the advi o v y
o horely arder’ as. followe 1o 1 e advice of the Executive Council,

1. The Village Health Commission of Angasti | istri

. F t
(beremaf’ger referred to as “ the Village Healt}glr C:)r:f\rx(lisggig’l’l)st:hﬁlstt)relca)t
liberty to borrow from’the Loan Commissioners (hereinafter referred to as
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“the Lender ) the sum of four hundred pounds (£400) at a rate of interest
not exceeding four per centum (49%,) per annum, subject to the following
terms and conditions, that is to say :—

(a) the sum borrowed shall be repayable by "the Village Health
Commission to the Lender in six  equal annual instalments
(comprising sinking fund and interest) ; .

(b) the Village Health Commission shall, in each year and until final
repayment of the sum borrowed, insert in the annual estimates
as a charge on its revenues the annual instalment payable in the
year to which such estimates relate; '

(¢) the sum borrowed shall be utilized by the Village Health Commission

" for the purpose of repairing the village streets.

2. For the purpose of securing the repayment of the sum under the
loan, the Village Health Commission is hereby authorized, subject to any
prior mortgage thereon, to mortgage to the Lender all the fees, charges
and rates now payable or hereafter to become payable to the Village Health
Commission under the provisions of the Public Health (Villages) Law.

Ordered this 8th day of April, 1953."

A. S. ALDRIDGE,
(M:P. 1266/50/57.) Clerk of the Executive Council.

No. 195. _

THE EMERGENCY LAWS (TRANSITIONAL PROVISIONS)
(CYPRUS) ORDER, 1946.

ORDER MADE UNDER DEFENCE REGULATION 64.

A. B. WricHT,
Governor.

In exercise of the powers vested in me by Defence Regulation 64, as
set out in the Schedule to the Emergency Laws (Transitional Provisions)
(Cyprus) Order, 1946, which continues in force under the Emergency
Laws (Miscellaneous Provisions) (Cyprus) Order, 1952, I, the Governor,
do hereby authorize the use from time to time of the two areas of land
specified in the Schedule hereto (hereinafter referred to as “ the Land ),
for military and air force purposes during the period commencing on 29th
April, 1953, and ending on 31st May, 1953, and any person using the Land
in pursuance of this Order may, in relation to the Land, do all or any of
the following acts, that is to say :—

{a) drop parachutists on to the Land from aircraft ;

(b) drop any form of equipment or vehicle on to the Land from aircraft,

(c) enter on the Land for the purpose of making the arrangements
for the acts mentioned in (@) and (b) above and erect warning
signals as hereinafter provided ; -

Gazettes :
Suppl. No. 3:
23.2.1946
10.12.1952.

(d) enter on the Land for the purpose of recovering equipment or -

vehicles dropped : ‘

Provided that on each occasion before the Land is used for the
aforesaid acts, the following conditions shall be fulfilled by the user of
the Lands, that is to say :—

(i) reasonable notice shall be given to the Mukhtars of—

(@) Ayios Vasilios Village ; and N
(b) Kato Zodhia, Pano Zodhia, Nikitas, Prastio and Astromeritis
Villages
of the intention to use the Land;



